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CHEMIN DE LA CROIX
PRIÈRE PRÉPARATOIRE

V'

Me voici prosterné â ^os pieds, mon très-

doux JésuS; pour méditer votre sainte passion

-et votre mort, et pour gagner les nombreuses
indulgences du Chemin de la Croix, A.h I que
n'ai-je la compassion de votre très-sainte Mère,
et la ferveur de tant de chrétiens qui, par ce

moyen, ont acquis de très-grands mérites, et ont
délivré du Purgatoire des âmes innombrables !

Faites-moi au moins la grâce de détester le

péché, d'imiter vos vertus, et de profiter de la

sorte, de ce sang précieux, répandu pour moi.

Suivons sur la montagne sainte

Notre Sauveur sanglant, défiguré
;

Et marchons après lui, sans crainte

Sous le poids ijbia) de l'arbr^ sacré.

Sanctff, Matfrj isttid agas ;

Cordt neo vntide. - • -
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R.

PREMIERE STATION

Jêsun est condamné à mort.

Adoramus te, Christe^ et benedicimus

Qnia per crucem tuam, redemisH mundum

Quoi ! Pilate, juge inique, il n'y a qu'un
instant, vous disie;z que vous ne trouviez pas
de fauté' en Jésus, vous le déclariez innocent,
et maintenant vous le condamnez à la mort la

{

i£
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servis^W %#5;ri*^#^î^
par déS tMrfS^

nonoée oonte^ vouâtyW IftRpi^^^
oeJa,,6Seigneur ! ne le p#itt^ft«»^J^é?^^^^ en.

sùmé, fto' cette fl»ieIîitioâf^iài«to^^^^^^^

ii\fares, que vous avea endtirèe» poiî? tàwl;

Pater* Ave* Oloriii^^ii^^i^iiA'i Ay^s^i'-n^.'^-^^'.

V. Jtfï^ererert^ftf^f^'J^^^^.;^^

y.Fidelium mimœ per mi$mmfâiam^Vei
tequiescan t in nace, -^

Divin Agnèiui, -ràiiBpmétn
fi.-.-^it,^ ^^;;^^\

ifî
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.e

Ë'*fSyï.^V

.'•*),-*'s;sii
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O ciel I le Dieu de la nature . V - '^^ ,, ,

Tombe affaibli tott« ^ron^çt^u^ '"^d^,^?* î\-ç ,

.

Ettaperflde«r6aUix« - ?v>t,3
ist ta perfide «réauixe -

.Hatie ii^U6 Çbié) devient son bottr»d«Q f
^ )^ \San0inr%i«iccv.ete.

;i\s!.v\

'.'VV • M • •\^v^>^»j^..v

fjROISIEME STATION v>^^ A

aflfelbK parV tourments qu^^a^%ndùî€s; ne
peut s'ôi3jM<^(gr:<|0i É^0<3lnto0r iàus son cruel
tardeau. CS^iiibien les angles si aigus de la oroix

r blessent 8éSSg|iàÉlèirétt^K)M^ I 11 laioU %rsâ'

pesant. Hélas ! quelle douleur lui oaU8<^;fi|3f|^ii»

" mm4^^ qui oppleJ^ sefv^)^ fl St?^

>i\\ J

'i i»WI

nit

\l
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^*:<'f

âfups l^mbm (m déciuirge .st^r lui 1 Voyez-
* '^**'

l^.«p^ ^OiDéeWs lui coûtent !

^^^4W^ WeU, et.je me propose

>0mri^Te«^i(t ir0eç(n;^ra de votre grâce,

f':

irOtt|!|é Mmia t *

. / (JUATmiMBSTATION.

Jê§mrin9ùnfrt9atrèê'$a{nt9<Mère.

A^kMramm it^ GhtUUii etc. \ ^ ^

Qtttéîle ^tJfletti^A'ipï^u^iil^ pl^ une mère

>iîaW5» iW t^h^^ enfant

ië fljèériffli1<^pltiSj?enjer9 den

>1ifll^«t^^lèît>ltS9 fli^ers

"-^fil^'Vétl&ièé^ «VM!* son

hf'xèêtre coi^ableVest la

laÉBÉi^ tïÂ pieu homme
r^ç^d^Sltoes/ àliretivé

idoimqt^e aoit'corps

nUttt fttt t^lui^ infime

,iÉtîtt sainte Vierge!

è#eile ne pieùt lài

iliito.»: Gépèndà^
id Pèremèrnèl-

„6^ qtie d'eriip^cher

i^l^rBèûléttieiït elle
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JITiaerere »o«/r<, etc.

Paiiano e*ett mol «ni fuif oonpabi»,

Sanefa MaterM^-

'"*', A

.1 ' n.i-f .!-.'

CINQUIKMB STATION.

Combien fut gçm^ le bpnh^^v v^e.S^jaéoii,

^ ikl

•?. fi
f.

./ ,1

IfA

moi.
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Augustin : " Brûle», mon Wëu, ^#ë^
vie, j*y consens, poutru que rt^% m'épiittmieîi

dans l'autre.
"

PuieTfAve, Oloria.

Miêp'erenoèiriféÎQ
Sdgnew» hélât l qu'est deventte

-air* " " *
-"—'"»

VoiTM bfauté qui rWonlH«t^»int» ?

Ingrat! morte^i, à otite Tie, , .

Serek-Tout (MÎ) endujde et tJttne i»

/Satiofa mater, etfi.r

SIXIÈME STATION.

^ j>i^tie« 7fro»<^H« effW* le v^aa^f^* .W*A«-

Gomme l* c9«i4wi,te.de la vmm Tfîîl^Sg^
est diflfêrente4© la nôtre | % vovant^, lé î^^^

gneur entoura d<^ boijrreaux,, cm^à,mm
Sioe. la figurô.couverte. 4e crjiçû^ et de ^îi

èette femme intrépide se fait joui; i tWf^,
feiilft^et essuie le visageJ^J^^ul.^^ Mlj^^î^
ciirétien»^.un rien nous jeflfray^, ,iujpe «a^gu^
une ymme frayeur» ^^W^r^1^^
épouyante>et, nous fait abandottii^J^ Tf T.^?3r
cfe la Chp^»,Av to^u^li^^

XultatsJif§rp>n!^ Ij 1^^
!d0««t^#ïbpibfi^l^j?f^^

,^Badisiqwe^^vt»^^ PmM

une Honteuse ciuilbe «e pèches.

u*'-r'k'^':iU3'A'''i
;-^^...

7 -À--- ,'

^4^É;?(
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B#iit Itt oonpi â$ê bonrreftt» p^deif ^ »i'M- * ^i^ :
•

JéVM-Ohiltl tombe onttMOnde foit,

BtoMinllBMtdlioidM , ^ 7<Hrv>'^l
LtTiraariftnt(5<«)d^ftinrl»0r(^.^^^y^,, ,

- SaMeta m^Ur^ «to . ,^ j, j

SBFTIEME ST^t^
.7««Mt «on»6« JpoMr la »fCon«e/o#rf.

Adommus te, ChHstef etçi

Quoique Simon le Cyrénéen raide à porter «a

ofoix, J%suBiombe'à terre ùttè seconde ftn$.

Qiieae» iiûurefl, quels blajrt)hèïnéfe yomiwentîde

«aivéftuIcmireM ces bofiw^^ ^

Àtecqu^le cruauté ils le frftppeni » ®r Jési»

fflaei^ Ilh'toàiréu quHm «içne i
M^ ànàBÏiàiU terre pe serait c^i^vèrtev* ^t

%2îiW enddtttlsvîtantrenêllferiiaàwjto

4 ..,»

"Ai

.

" /^*
I

JU^ôè; àinslisam croix etfi^9comT»«i«wu",K;^v

# ^ -ai*



M3^

if!'' ^^4

;*« >

.i-^-
^..,

-»,

poiirxna nature. ^

PaUrjAv€f Gloria,

Miserere nostrif etc.

Ne plewrez poipt
£leaxes «HT jau^Af^^i^'^
Pries que le inéa aéi «Mé^II: .

Ait pour voue Cbi«) uioi coéui; pfk|ei:n^. : .<^

ji(foramM« <c, CAm% .etc. . .

. i Ooml^eBHlà ^boûtâî du Cfeaiir: de: Jésus e^t

^prei^e:CGÉipasaiDn âes Isuimeâ: q«u^ lie^^miceiit
'

f^i»t» pleurez p^€iu? moi, miii»

eB&ôts 1 dai'^ s'ilsJ^ d^ » 1^ jt0i;£e lé l^dlis

irerfc/ eQ)Éuimit:ie bûls -«fiJ,^ sé]rMf^; tuaifé ^ .^*^

C^esl'à-^â^pe : si l'inUoîi^Uii a été aimi traK^^^

ccamaenÉ le doupayé déyra^t^U d'^ip^ ? ]^ Jla

Jus^e diviîtô isie câiâttiexi^^

|ri^é(i 4^autxùi^3^ fl^iruii^ îlârln^fôineri ei
pi^netif^fimàimei^ii le ^^^éoliisaiir .se]!Sft'^i^ pài^^
ée g«e:p?Q^^i£Emt0iy 4ut^^
sec et stérile, n'est bou flpe pour le^teUî^ia^F^

]^ céfieâdaiit, il iaàt leu^^eulitiiù

pa8.\ . .;. il fait q[ti^il7«fi^ tuUf^éé^êc^mm
e« que s 'il ^reÉiii>ri^;iiiiHlrr|^

s il

<

«.

t

V

i

.,

» T-VL!.)),-. =.- ~/, ,
*^M®3lsSÈJâK':^
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fjNijéi aie divertit twcn^iUilleMgMt^^^»^^^

l^sl^l^eprêicM^

Pater, Avej Ohria, ^

Mûerere noatri, etc. ' i

Seigneur, vous tômlje» dfifaiW^iirr ^^

K^ètes^oos pliu le IMea pt^BMglt «t fdri f,

G^est le p6ché qui yoww
Et conduit (bie) fàé pa« à 1)

jSfo^cl^a mater, etc.

r
cJÏ

•^\

NEUVIEME SïWriON.
*

JiJdutf *o»n6e paur la *rdi«»é»nà/o»».
•

Aâoramus iej Christeyetf:'

Oui, Jésus tombe potir la troisième fois avec ,

»^, oroix : nouvelles injures, nouVteàux coups^

nouvelle cruauté du côté dee Juifs y nouveflea

êpuleùrs, nouveaux tourments, nouveaux tiwite

i de ^aérosité et de tendresse du côté da Sei*

gneur. Il semble^que l'enferdéchaîne «Kmtrelui

toute sa fureur. Que fera Jésua ? liàdssera-tr-il

;son entreprise inachevée ? Fera^-t^l'^ comme
nous qui, pour uji© légère contradiction, aban-

i doimons le.oh®painxie la vertu ? Son, non. jOïi

pourra lui dire :
*' Si voua êtes le Ms de Bieu,

descendez de la croix. " Et préoisêiiient: yoçce

Hjtfil est.le4lÉr de pieu,llre>st«*ajus«|Eito^^d^
. -liieri-soupir.

-
'

^:n - -' ^ - -"'"'" "
'

"
'' •

P Seigneur, quftnd imitéraî-je donc votre

héroique!constancé?-Ah I puisque ceiui-là^^^ s^

est éowonné qui, combéî ttant çonône il feait,.

auraj)ersévéréju3qu'àîaôn^à quoi nie setvi-

', rait-ifd'embrasser la vertu, et de; porter la.

^'-
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•urirotrd Gr6ak«ar : ,\
. AÂMt du qM, mrirdtrd Gr<

ÎH ce covps (^i«) Airvré de dooletir

Sameta mater^éia
'

'^-r.-.'»

DIXIEME
Ondipoîtitte Jifsut de May^tement^fOnlulêùnne

du ^éliiqite,:\^^

Lç roi de la gloire, qui revêt les arbres de
iéuilles, les prairies^^ ôèut'i, le irmiuiietit de

f'^'j--.

w-^A^'ï

bfabie qui Ff^c^ble d^^^f»s n^pquerm
l>eiaeiiôiirîoBôig»euri'^^^, , r» r. u a

i Oi^ne «nu^Mt aù|i3i tout nus <p^e lès fim
ipraiids criiuixi^^1^ leur iiàfe ;é|>^^
labIeipâtjierTÎ?4^e3^p]^ a^

LtKAî «;in

te;'

W^

^^BW^ni^î
'CMoaxnebsa^'obe sa^e^çsl; çcill^<^à s^s pi^^s

4l^liu© let«tt«^^^^^
enlèTe^aifâc^]#98M^^M»9x de chau^ .|t^ fp
oNpÉfNffr^Qe Mijéii les #^!«ire8J^
.ImM& 'Qucife(éni^
^îSteisàîujrt»^ !|*p&ô?>^mii^ qu^
«i robei^^ilo]^ {^Ifttukl^w^ pour ï^^nfpiOipJ

«Cl
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\
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cni le somr en: présence d^jta^ft^^Ur 4\ ?
^LZ1^:.JI J.2 . ^^ ^r.^i;4.£« ^>A«t4- :a «vtA alita VAtiml

er^m:

Pater, Ave Oloriài

Miserere nosirij etc.

Que flRitefl-vous, peuple barbare ?

voas ailes donc consommer vos

;. A-

'>.^ii

•^î*^ïViv..ï i^î^:';

forfaits

»are

>-r

Ce iKiis est le Ut qu'on pr^pt - ^

A jTésuB .(&»«) pour tant de bienfaittf^

Sanctct^iinciier, etc.

ONZIÈME STÂÏION.

^,

.

- / î . '
'

*
'

.
- -

. ^ -- ..-^' /

Qhtt dépouillé J^ésds de 8€« vêt^^ f on

lài idonné â febiredu fiel^t dit :viniBÂgre> et

méuntenant-on lui ordonne de s'étendre sur le

lit douloureux de la croix. Obéira-t^il?Ouijjaana

nui dpute.^ous avez étendu >^<yt^ 1^^ à ce

qMétà^défeiidu 5 Jésus étend àusi^ la sienne^

p^r<lu'eUëy6îtcîbuééi..Mêtt»SH^oua^ à

sa place : imaginez^vous qu'on transperce va?

pléS^et iros^ maitis avec Se^grôs' cioù». .. Cette

^risé^ vous ï^if ft^sof«ter d*to'neuri*.;.v Bt

^pendant; Jê^s" é^t inHocêiït^ et wus ^ê^^
^^è des supplices éternels;^ . ..î ConteHQna*

^lùc^nsce qtâ sep^âë. ïiôs Wups dé mwr^

teaoi; déchirent, le cceur <ite gàïnè^e *,i
le:o\m

më^aa^ dectoe

fèsv^înesibi^èsMl^,:^
©^^^^^ fuisseauic de

i^ '^tt

'^^>i

•/.<

vïi

iSf.S; *.
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mftins p€ur des àf^ibilrfàxptirêd^ét^tté j^lrfoi^^

U£ï/ ^f?2^m^^>^^ ^ ;;;f.fa i':;--' .-^'•-fi- n'hdWt4

03 P». zxi, 18
I

•

s :';V>*"'v!>î;vM^''

^^'. ^

DOUZIEME Sïlà^pit

Ji8U8 meurt it«F fâ»H^ô<?*. ^ •

On élèye la croix, et elle tombe tout' d'à»
coup, au fondd^ tmu qii'p^^^^^ dans v

le roclier. Qiifèaies cidàwfeîïniir.^ xjuôl ébraii-
lemQnt sejpiiiÉilMaeut dans le gk>i^ du San-
venr, si indmn)Bmont#aité I Jést|s|^^^

Mpnie».....Jtegai^efrié, pécheur
!P^ votre^biêat^y Vôtre TOètï; et c»èât^ p<ïur
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^éiuic au oiel; Une voit p^aa.^1^^^

liétidi^e pour le servirjicommèi nu désert*; Ifé)pi t

Jlijustice divine s'est appesitiitle si^r lui àe
im^ son p9ids..S- il reg^e la t^rre, il nîentj^iïçi

%ii^d<ss insultes et d^ blà^pliêmee/ et il c^e

ir<»t q^e déïadssement et ' ingratitude; j j^tat

jUÉ^^'â^ la douleur de la lé^re augn^ntie; les

loni^fints du fils /-,«,»c Peut-être, ge5g^4&,
trouverezivous quelque consolation en jetant

vos regards sur les siècles à venir.

^ais hélas ! combien de pécheurs ne profite-

ront pas de ce sang précieux I Vous faites, bien

îe dernier eflfbrt, pour nous épçiouvoir : vous
priez pour ceux qui vous cruciftènt,voug outî^ez

le ciel à un voleur, vous nous dohnéîé ïfeûr

inère votre propre mère .Mais combien de fois

nous nous obstinons â nous perdre^ I!:^trm0îp^

é mon Jésus, que je ne sois point dû' nombre
de ces ingrats, et que je n'offense jamais plus

un Dieu si bon.

Mater, Ave, Gloria.

Miserere nostrij etc.

I46 voilà donc, mère affligée.

Ce tendre fils, meurtri,, sacrifié l

Kotre Tioilme est immolée.
Votre amour [&t8]e8t crucifié:

Sancta mater f Me.

, Jê8its mort entre tes^hras «féva nt^e^ >

Âësràmts te, Chrîâtéf étc,

O mère de douleur et reine des martyï»,
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ym tephi3;Bamt ©t }|a plu» imu^ des 'Wants
^AjçMiMei^^ considé-
mt^A«ii5ttteé4!îDi&Mi.Teoo!m«4*ee»,,la gra-
^i*^dw|ïé^i^aatp^,^iu^ fe.„Seikhèur%i
Wiif^^^ ramour
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Bfès dç lôetie iombe chérie
Je TOazmoarir de douleur et d'aïuoar.
Pour y puiiser une autre vfe, =^ - »

Bt ^der £6isJ au divin séjour.
Sancta matcr^ etc.
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QUATÔRZI^E STATION. ^

Jéauà est déposé dans îe aiptOcre.'

Adorâmm ie^ ChrÎBte, etc.

Ayant qu'on ne ferme le sépulcre qui con-
tient le trésor du ciel et de Ja terre, re|!ardez

ni,
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' -uèë-déWilèw fois voWe ttimiib^^

^' Ml'màtoënaht.jè vois ce que sont lés choies

'^ti%^ d'autres téinps, j'appelais des scrupules

-"m âel bagatelles. A quel état elles ont réduit

iàfért JÂm<^ lûon Seignem» î Et, à la vie de ces

%l«iè$ tti ifourrais encore, ô mon? âme^ corti-

'^er d^offeriôer un Dieu si bon l Et tu voudrais

:ér uïi nouvemi gl|i|e de douleur dajs le

—-_^^ éétiè'Aère SI lilnante ILa voila, hélas l

' fr^Ue sans force et saftô vie. Faites pour elle

%e què'VouÈ avez fait pour son fils. Mais quel

liiôîiatl^e'èommettréit, 6 Seigneur, un pw'eil atr

tfent&t^ ! Le éoleil, la lune, les pierres eUes-me-

Véiàèuvéntà la mort de Jésus, et moi seui> in-

^ ^érisible, je rétibuvellérai cette mort en com-

nië^èitle péché îOlï non 1 Que je même, que

jë^n^ui^mille fms avant qu'il m'aan^e de vous

c^en^rf Ô' mon Jésus l Ne me refusez pas cetW

^•g^ê îJe vous là demande par ce sang pré-

cieux que vous avez répandu pour moij et ^par

les douleurs si cruelles de votre très-samte^

mère. Oui, mon Dieu, que je meure avant quiL

m'arrive de vous offenser 1

- Pâierj Ave^Glorial ^

Miserere nostriy etc

Seigeur, dans mou âme attendrie,

0ravea les maux qiji'oii voua a fait soufitnr ;

Et vous, mère àainte, ô Slirie,

H&tez-vûus [bia} de nous sécoprir,

SfMcta mater i'^tc
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V. Ora pro nobis, vir-

go dolorosissima.

u. Ut digni efficia-

mur prom issionibus

Chris ti.

. OREMUS.

Respice,quae»umns^
Domine, super haiic

familiam tiiaui, pro
quâ Dominus noster
Jésus Ohristus non du-
bitavit manibus tradi
nocentium et crucis
subiro tormentum.

Parce, Domine, par-
ce populo tuo : ne in

fîeternum irascaris no-
bis, (ter.)

Pie Jesu Domine,
dona eis requiem sem-
piternam.

Benedicat nos Do-
minus Jésus Christus
qui pro nobis flagella-

laj)us est, crucem por-
tavit et fuit crucifixus.

Amen.

V. Priea pour nous
Vierge très-affligé. '

R. Afiii que nous de -

venions dignes des
promesses de Jésus

-

Christ.

PRIONS.

Daignez, Seigneur,
nous vous en 4|IIP^*
rons, jeter un regard
de miséricorde sur

cette famille pour la-

quelle J-C. n'a pas hé^

site à se livrer entre
les mains de ses bour-

reaux et à subir le

supplice de la croix.

Pardonnez,Seigpeur
pardonnez à votre
peuple ; ne soyez pas
éternellement irrité

contre nous. (S/ois.)

Miséricordieux Jé-

sus,donnez aux fidèles

trépassés le repos
éternel.

Que Notre-Seigneur
Jésus-Christ, qui a été

flagellé, qui a porté sa

croix et qui a été cru-

cifié pour nous, nous
bénisse. Ainsi soit-il.

'

Imprimatur^

t E. A. Cardinal Taschereau,
Arch. de Québec.
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